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ВВЕДЕНИЕ 

Настоящее руководство по эксплуатации предназначено для изучения инструмента – 

сетевого лобзика (далее – инструмент) и правильной его эксплуатации. В данном 

руководстве по эксплуатации содержится информация, способствующая длительному и 

безопасному использованию инструмента.  

Производитель оставляет за собой право без дополнительного уведомления вносить 

в руководство по эксплуатации изменения, связанные с улучшением инструмента.  

Внесённые изменения будут опубликованы в новой редакции руководства по 

эксплуатации и на сайте компании: https://z3k.ru. 

Перед началом работы с инструментом необходимо внимательно прочитать 

настоящее руководство по эксплуатации.  

Начав работу с инструментом, покупатель подтверждает, что ознакомился с 

настоящим руководством по эксплуатации инструмента и берет ответственность за 

последствия нарушения положений настоящего руководства: правил техники 

безопасности, эксплуатации, хранения и утилизации инструмента. 

 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

 

Артикул 083-1161 

Модель JS1050-D PRO 

SKU JS1050-D PRO 

Напряжение/частота 220 В/50 Гц 

Мощность 1050 Вт 

Число ходов пилки 800-3000 ход/мин 

Диапазон угла резки ±45º 

Глубина пропила (дерево) 100 мм 

Глубина пропила (металл) 6 мм 

Регулировка скорости Да 

Маятниковый ход Да 

Наличие лазера Да 

Литая подошва Да 

Возможность подключения к пылесосу Да 

Тип патрона Быстрозажимной 

Тип двигателя Щеточный 

 

КОМПЛЕКТАЦИЯ 

Лобзик – 1 шт 

Пильное лезвие – 1 шт 

Параллельный упор – 1 шт 

Шестигранный ключ – 1 шт 

Пылеотводный патрубок – 1 шт 

Угольные щетки – 2 шт 

Руководство по эксплуатации – 1 шт 
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НАЗНАЧЕНИЕ И ОБЩИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Инструмент предназначен для резки дерева, пластмасс, металла, резины. 

Инструмент предназначен для непродолжительных работ в бытовых условиях, в 

районах с умеренным климатом, с характерной температурой от -10˚С до +40˚С, 

относительной влажностью воздуха не более 80% и отсутствием прямого воздействия 

атмосферных осадков и чрезмерной запыленности воздуха. 

Во избежание перегрева двигателя соблюдайте следующий режим эксплуатации: 10-

15 минут работы, затем 10 минут отдыха. 

Настоящий паспорт изделия содержит самые полные сведения и требования, 

необходимые и достаточные для надежной, эффективной и безопасной эксплуатации 

инструмента. 

В связи с непрерывной деятельностью по усовершенствованию конструкции изделия 

изготовитель оставляет за собой право вносить в ее конструкцию незначительные 

изменения, не отраженные в настоящем паспорте изделия и не влияющие на эффективную 

и безопасную работу инструмента. 

Внимательно изучите настоящее руководство по эксплуатации. Изученная 

информация позволит Вам научиться правильно вводить в эксплуатацию инструмент и 

позволит избежать ошибок и опасных ситуаций. 

К эксплуатации изделия допускаются только лица, достигшие совершеннолетия; 

имеющие навыки и/или представление о принципах работы и оперирования инструментом; 

находящиеся в трезвом состоянии; не под действием лекарств, вызывающих сонливость 

и/или снижение концентрации внимания; не имеющие заболеваний, вызывающих 

подобные состояния, а также иных противопоказаний для работы с инструментом. 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 
 

5 
 

ВНЕШНИЙ ВИД ИНСТРУМЕНТА* 

Корпус инструмента состоит из пластиковых и металлических деталей. Инструмент 

оснащен щеточным двигателем. Питание двигателя происходит от сети. 

 
1. Регулятор скоростей 

2. Кнопка блокировки выключателя 

3. Выключатель 

4. Шестигранный ключ 

5. Пылеотводный патрубок 

6. Регулируемое основание 

7. Шкала для регулировки угла 

8. Регулировка маятникового хода 

9. Отверстие для крепления параллельного упора 

10. Направляющий ролик 

11. Быстрозажимной патрон 

12. Защитная скоба 

13. Лазер 

14. Кнопка включения лазера 

 

*может незначительно отличаться от рисунка 

 

  



 
 

6 
 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

ЭКСПЛУАТАЦИИ ИНСТРУМЕНТА 

Данный инструмент относится к категории ручного электроинструмента и является 

оборудованием повышенной опасности.  

Ознакомьтесь и строго соблюдайте нижеописанные правила техники безопасности.  

Используйте инструмент только по его прямому назначению, указанному в 

руководстве по эксплуатации.  

Вовремя проводите необходимое обслуживание. Любое изменение или 

модификация инструмента запрещается, так как это может привести к поломке и/или 

травмам.   

 Проверка инструмента  

▪ Каждый раз перед использованием инструмента необходимо произвести его 

наружный осмотр на предмет целостности и отсутствия повреждений, надежности 

крепления узлов и деталей, целостности шнура питания.  

 

 
 

 

 

 

 

Безопасность рабочего места  

▪ Убедитесь в безопасности рабочего места: оно должно быть чистым и хорошо 

освещённым.  

▪ Плохое освещение и захламление рабочего места могут привести к несчастным 

случаям.  

 

Рабочая форма 

▪ Используйте защитный головной убор при работе с инструментом.  

▪ Используйте средства индивидуальной защиты органов дыхания при работе с 

пылеобразующими материалами.  

▪ Всегда носите защитные очки.  

▪ Не надевайте слишком большую широкую одежду при работе с инструментом. 

 

Использование и уход 

▪ Держите руки на безопасном расстоянии от движущихся деталей механизма.  

▪ Избегайте попадания любых частей тела в движущиеся детали инструмента во время 

выполнения рабочих операций.  

▪ Не оставляйте ручной электроинструмент без присмотра во время работы механизма.  

▪ Запрещено работать инструментом под воздействием алкоголя или лекарств, 

которые могут повлиять на скорость вашей реакции.  

▪  Не работайте с инструментом, когда Вы устали или не имеете возможности 

контролировать рабочий процесс.  

▪ Будьте внимательны весь период работы.  

Внимание!  

Не допускается работа при любых неисправностях инструмента! Отключите 

инструмент от источника электропитания перед проведением любых регулировок, 

технического обслуживания, или при хранении.  
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▪ Запрещается использовать едкие химические вещества и жидкости для чистки 

инструмента. 

▪ Не прилагайте излишних усилий к инструменту. Правильно подобранный 

инструмент позволит выполнить работу лучше и безопаснее с производительностью, на 

которую он рассчитан. 

▪ Не пользуйтесь инструментом с неисправным выключателем. Любой инструмент с 

неисправным выключателем опасен и должен быть отремонтирован. 

▪  Перед выполнением регулировок, сменой принадлежностей или хранением 

инструмента всегда отключайте его от источника питания во избежание риска случайного 

включения инструмента. 

▪  Используйте инструмент, принадлежности, приспособления и насадки в 

соответствии с данными инструкциями и в целях, для которых он предназначен, учитывая 

при этом условия и вид выполняемой работы. Использование электроинструмента не по 

назначению может привести к возникновению опасной ситуации. 

Электробезопасность 

▪  Вилка инструмента должна соответствовать сетевой розетке. Никогда не вносите 

никаких изменений в конструкцию розетки. При использовании инструмента с 

заземлением не используйте переходники. Розетки и вилки, не подвергавшиеся 

изменениям, снижают риск поражения электрическим током.  

▪  Избегайте контакта участков тела с заземленными поверхностями, такими как 

трубы, радиаторы, батареи отопления и холодильники. При контакте тела с заземленными 

предметами увеличивается риск поражения электрическим током.  

▪  Не подвергайте инструмент воздействию дождя или влаги. Попадание воды в 

инструмент повышает риск поражения электрическим током. 

▪   Аккуратно обращайтесь со шнуром питания. Никогда не используйте шнур 

питания для переноски, перемещения или извлечения вилки из розетки. Располагайте 

шнур на расстоянии от источников тепла, масла, острых краев и движущихся деталей. 

Поврежденные или запутанные сетевые шнуры увеличивают риск поражения 

электрическим током.  

▪  При использовании инструмента вне помещения, используйте удлинитель, 

подходящий для этих целей. Использование соответствующего шнура снижает риск 

поражения электрическим током.  

▪   Если инструмент приходится эксплуатировать в сыром месте, используйте линию 

электропитания, которая защищена прерывателем, срабатывающим при замыкании на 

землю (УЗО). (Устройство Защитного Отключения). Его применение уменьшит риск 

поражения электрическим током. 

Дополнительные меры безопасности при работе с электрическим лобзиком 

Перед подключением к сети убедитесь, что:  

▪ Напряжение питания электродвигателя инструмента соответствует сетевому 

напряжению 

▪ Розетка, удлинитель, кабель электропитания вилки исправны, нет повреждений 

электроизоляции, обеспечен должный контакт между электропроводящими частями  

▪ Обрабатываемый объект надежно зафиксирован 

▪ Выключатель инструмента находится в положении «Выкл».  
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В процессе работы:  

▪ при работе вне помещения необходимо подключать инструмент через устройство 

защитного отключения (макс. ток утечки -30 мА); также следует использовать 

влагозащищенный удлинитель, рассчитанный на использование вне помещений 

▪ недопустима работа в условиях повышенной влажности (дождь, туман, пар, 

снегопад и т.п.)  

▪ уберите с рабочего места легковоспламеняющиеся вещества  

▪ при образовании большого количества опилок и пыли пользуйтесь респиратором и, 

по возможности, используйте систему пылеотсоса 

▪ носите защитные очки во избежание попадания опилок в глаза 

▪ следите за шнуром питания: он не должен располагаться вблизи подвижных частей 

электроинструмента  

▪ не рекомендуется использовать чрезмерно длинные удлинители; при использовании 

удлинителя на катушке он должен быть полностью размотан  

▪ не закрывайте вентиляционные отверстия инструмента и не допускайте их засорения 

▪ заранее удаляйте из заготовки все гвозди и прочие элементы, которые могут 

помешать нормальной работе инструмента 

▪ не прилагайте чрезмерного усилия к инструменту во избежание перегрузки 

двигателя 

▪ не кладите руки на заготовку вблизи движущейся пилки 

▪ во время перерыва в работе отключайте инструмент от сети питания  

▪ перед прекращением работы дайте инструменту поработать 1-3 минуты на холостом 

ходу для охлаждения электродвигателя 

▪ не пользуйтесь поврежденными пилками 

▪ перед снятием или установкой принадлежностей вынимайте вилку из розетки. 

Следует немедленно выключить инструмент при:  

▪ повреждении кабеля, вилки или розетки  

▪ поломке выключателя  

▪ чрезмерном искрении щеток и кольцевидном огне на поверхности коллектора. 

Инструмент имеет двойную изоляцию и не требует заземления.  
 

Нарушение техники безопасности или неправильное использование данного 

инструмента могут привести к серьезным травмам создать опасность возникновения 

пожара или взрыва. 

 

Примечание: 

Хранить инструмент необходимо в закрытых или других помещениях с 

естественной вентиляцией, где колебания температуры и влажность воздуха существенно 

меньше, чем на открытом воздухе в районах с умеренным и холодным климатом, при 

температуре не выше +40°С и не ниже -50°С, относительной влажности не более 80% при 

+25°С, что соответствует условиям хранения 5 по ГОСТ 15150-89.  

Транспортировать инструмент можно любым видом закрытого транспорта в 

упаковке производителя или без нее, с сохранением изделия от механических 

повреждений, атмосферных осадков, воздействия химически-активных веществ и 

обязательным соблюдением мер предосторожности при перевозки хрупких грузов, что 

соответствует условиям перевозки 8 по ГОСТ 15150- 89. 
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ОПИСАНИЕ СБОРКИ И РАБОТЫ 

 

 

 

 

Перед началом работы 

• Удалите все упаковочные материалы. 

• Проверьте комплект поставки. 

• Проверьте устройство, кабель питания с вилкой и все принадлежности на 

наличие повреждений, полученных в ходе транспортировки. 

• Храните упаковочные материалы до истечения гарантийного срока. После 

этого утилизируйте их в местном пункте сбора отходов. 

 

 

 

Включение/выключение 

• ВКЛЮЧЕНИЕ: нажмите кнопку ВКЛ/ВЫКЛ 

• НЕПРЕРЫВНАЯ РАБОТА. Заблокируйте переключатель 

включения/выключения с помощью кнопки блокировки.  

• ВЫКЛЮЧЕНИЕ: Нажмите кнопку включения/ выключения и отпустите.  

Замена пильного полотна 

⚠ВНИМАНИЕ: -Перед установкой или заменой 

пильного полотна выдерните вилку из розетки. 

• Поверните быстрозажимной патрон (11) и 

удерживайте его в этом положении. 

• Вставьте пильное полотно в быстрозажимной 

патрон (11) и направляющий ролик (10) до упора. 

• Отпустите быстрозажимной патрон (11) – он 

должна вернуться в исходное положение.  

• Зубья пильного полотна должны быть 

установлены по направлению резки. 

• Выполните приведенные выше инструкции в 

обратном порядке, чтобы снять пильное полотно. 

Установка параллельного упора 

• Параллельный упор позволяет пилить параллельные пропилы.  

• Открутите два стопорных винта на опорной пластине. 

• Теперь вставьте параллельный упор в направляющую на опорной пластине. Вы 

можете установить параллельный упор как слева, так и справа от инструмента. 

• Убедитесь, что параллельный упор установлен в пазы колодки.  

• Установите необходимое расстояние по 

Внимание!  

Упаковочный материал – это не игрушка. Дети не должны играть с пластиковыми 

пакетами! Существует риск удушья! 

Внимание!  

Всегда отключайте инструмент от сети перед регулировкой или обслуживанием. 

Быстрозажимной
патрон 

Пильное 

полотно 

Направляющий 

ролик 
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измерительной шкале на параллельном упоре и снова затяните стопорные винты. 

 

Регулировка основания 

• Открутите стопорный винт на подошве. 

• Слегка потяните основание (6) вперед. Теперь основание можно поворачивать 

максимум на 45° влево и вправо.  

• Если основание (6) снова отодвинуто назад, оно будет работать только в 

положениях блокировки 0°, 15°, 30° и 45°, которые отмечены на градуированной 

шкале (7). Переместите основание в требуемое положение и снова затяните 

стопорный винт.  

• Основание (6) также легко установить под другим углом. Для этого сдвиньте 

его (6) вперед, установите нужный угол и снова закрепите стопорный винт.  

 

Кнопка блокировки выключателя 

Вы можете заблокировать выключатель (3) с помощью кнопки блокировки (2), когда 

оборудование находится в рабочем состоянии. Чтобы заблокировать его, нажмите кнопку 

включения/выключения (3) и сдвиньте кнопку блокировки (2) влево или вправо. Чтобы 

выключить оборудование, кратковременно удерживайте нажатой кнопку 

включения/выключения (3). 

 

Переключение скоростей 

• Вы можете предварительно выбрать требуемую скорость с помощью 

переключателя скоростей. Поверните переключатель скоростей в плюсовом 

направлении, чтобы увеличить скорость, и поверните переключатель скоростей в 

минусовом направлении, чтобы уменьшить скорость.  

• Подходящая скорость хода зависит от соответствующего материала и условий 

работы. Здесь также должны соблюдаться общие правила в отношении скоростей 

резания при металлорежущих работах. Как правило, вы можете использовать более 

высокую скорость с тонкими пильными дисками, в то время как более грубые 

пильные диски требуют более низких скоростей.  

Положение 1-2 = низкая скорость хода (для стали);  

Положение 3-4 = средняя скорость хода (для стали, мягкого металла, пластика);  

Стопорные 

винты 
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Положение 5-6 = высокая скорость хода (для древесины хвойных пород, 

твердых пород дерева, мягкого металла, пластика). 

Создание надрезов 

• Убедитесь, что выключатель (3) не нажат. Только после этого следует 

подключить сетевую вилку к подходящей розетке.  

• Не включайте лобзик до тех пор, пока не установите пильный диск.  

• Используйте только те пильные полотна, которые находятся в идеальном 

состоянии.  

• Немедленно замените затупившиеся, погнутые или треснувшие пильные 

полотна.  

• Поместите ножку пилы плашмя на заготовку, которую вы хотите распилить. 

Включите лобзик.  

• Дайте пильному диску разогнаться до тех пор, пока он не достигнет полной 

скорости. Затем медленно перемещайте пильное полотно вдоль линии резания. При 

этом только слегка надавливайте на пильный диск.  

• При резке металла нанесите подходящую охлаждающую жидкость вдоль 

линии, которую вы хотите разрезать.  

 

Выбор величины маятникового хода 

Этот лобзик может работать с маятниковым ходом или прямолинейным режущим 

действием. Чтобы изменить режим резания, просто поверните рычаг в нужное положение. 

Для выбора режущего действия обратитесь к таблице ниже. 

 

Позиция Режущее действие Применение 

0 Прямолинейная резка Для резки мягкой стали, нержавеющей стали и 

пластика. Для пропилов в древесине и фанере 

1 Малый маятниковый ход Для резки мягкой стали, алюминия и твердых 

пород древесины 

2 Средний маятниковый ход Для резки древесины и фанеры. Для быстрой 

резки алюминия и мягкой стали 

3 Большой маятниковый ход Для быстрой резки древесины и фанеры 

 

Резка фанерных плит 

• Используйте тонкое пильное полотно. 

• Расположите основание на непокрытой области. 

• Продвигайте инструмент с небольшим усилием. 

• Вырезание отверстий: возможно только в древесностружечных плитах и 

древесине, если вы сначала просверлите отверстие. Плотно прижмите лобзик к опоре 

и медленно двигайтесь в направлении резания. 
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Удаление пыли 

• Прикрепите патрубок для отвода 

пыли к опорной пластине и убедитесь, что 

он надежно вставлен в отверстие в 

опорной пластине.  

• Затем подсоедините шланг 

пылесоса к разъему патрубка для овода 

пыли. 

• Может потребоваться адаптер для 

подключения шланга пылесоса к 

патрубку (в комплект поставки не входит, 

приобретается отдельно). 

 

Чистка 

• Во избежание перегрева двигателя устройства держите вентиляционные 

отверстия в чистоте. 

• Регулярно очищайте корпус устройства мягкой тканью, желательно после 

каждого использования. 

• Следите за тем, чтобы в вентиляционных отверстиях не было пыли и грязи. 

• Для удаления сложных загрязнений используйте мягкую ткань, смоченную в 

мыльной воде. 

• Никогда не используйте такие растворители, как бензин, спирт, аммиачная 

вода и др. Эти вещества могут повредить пластиковые части устройства. 

Замена угольных щеток 

• Регулярно снимайте и проверяйте угольные щетки. 

• Заменяйте щетки, если они изношены до ограничительной отметки. 

• Угольные щетки должны быть чистыми и свободно скользить в держателях. 

• Если угольные щетки необходимо заменить, это должен сделать 

квалифицированный специалист по ремонту (всегда заменяйте две щетки 

одновременно). 

 

СРОК СЛУЖБЫ И УТИЛИЗАЦИЯ 

При соблюдении требований, указанных в настоящем руководстве по эксплуатации и 

в гарантийном талоне, срок службы товара составляет 3 года со дня продажи розничной 

сетью (магазином).  

По окончании срока службы возможно использование инструмента по назначению, 

если его состояние отвечает требованиям безопасности и инструмент не утратил свои 

функциональные свойства. 

Не выбрасывайте инструмент, а также комплектующие и составные детали в бытовые 

отходы! Отслуживший свой срок инструмент должен утилизироваться в соответствии с 

Вашими региональными нормативными актами по утилизации электроинструментов. 

За подробной информацией о пунктах по сбору электроинструментов обращайтесь в 

свой административный округ, в местную службу по переработке отходов или в магазин, 

в котором был куплен инструмент. 

 

Пылеотводной 

патрубок 
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ 

Возможные неисправности  

Неисправность Вероятная причина 

Одновременное сгорание якоря и статора 

Работа с перегрузкой электродвигателя. 
Сгорание якоря с оплавлением изоляционных 

втулок. 

Сгорание статора с одновременным оплавлением 

изоляционных втулок якоря. 

Коррозия деталей изделия. 

Небрежное обращение с инструментом 

при работе и хранении. 

Проникновение внутрь инструмента жидкостей 

частиц строительных смесей, материалов 

Механическое повреждение корпуса, узлов, 

деталей 

Сильное загрязнение инструмента как внешнее, так 

и внутреннее 

 

Возможные неисправности и методы их устранения  
Неисправность Вероятная причина Действия по устранению 

Двигатель не 

включается 

Нет напряжения в сети питания 
Проверьте наличие напряжения в сети 

питания 

Неисправен выключатель 
Обратитесь в специализированный 

сервисный центр для ремонта 
Неисправен шнур питания 

Изношены щетки 

Повышенное 

искрение щеток 

на коллекторе 

Изношены щетки 
Обратитесь в специализированный 

сервисный центр для ремонта 
Загрязнен коллектор 

Неисправны обмотки ротора 

Рабочий инструмент плохо 

закреплен 

Закрепите правильно рабочий 

инструмент 

Повышенная 

вибрация, шум 

Неисправны подшипники 
Обратитесь в специализированный 

сервисный центр для ремонта 
Износ зубьев ротора или 

шестерни 

Появление дыма 

и запаха горелой 

изоляции 

Неисправность обмоток ротора 

или статора 

Обратитесь в специализированный 

сервисный центр для ремонта 

Двигатель 

перегревается 

Загрязнены окна охлаждения 

электродвигателя 

Прочистите окна охлаждения 

электродвигателя, предварительно 

отключив инструмент от сети питания 

Электродвигатель перегружен 

Снимите нагрузку и в течение 2-3 минут 

обеспечьте работу инструмента на 

холостом ходу при максимальных 

оборотах 

Неисправен ротор 
Обратитесь в специализированный 

сервисный центр для ремонта 

Двигатель не 

развивает 

полную скорость 

и не работает на 

Низкое напряжение в сети 

питания 
Проверьте напряжение в сети 

Сгорела обмотка или обрыв в 

обмотке 

Обратитесь в специализированный 

сервисный центр для ремонта 
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полную 

мощность 

Слишком длинный 

удлинительный шнур 

Замените удлинительный шнур на более 

короткий 

  

Ошибки пользователя, ведущие к отказам  
Действия, 

ведущие к отказу 
Признак Последствия 

Перегруз 
Повышенная температура 

корпуса, редуктора 

Одновременный выход из строя 

статора, ротора 

Продолжительная 

работа без 

перерывов на 

охлаждение 

Повышенная температура 

корпуса, редуктора 
Выход из строя статора, ротора 
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ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА 

Гарантийный срок эксплуатации инструмента составляет 12 месяцев со дня продажи 

розничной сетью (магазином). Если инструмент эксплуатировался в коммерческих целях 

(профессионально), срок гарантии составляет 1 месяц со дня продажи. 

 

Гарантийный ремонт осуществляется при соблюдении следующих условий: 

1. Наличия кассового чека. 

2. Предоставление неисправного инструмента в комплекте в чистом виде.  

 

Гарантийное обслуживание не предоставляется: 

1. На инструмент, у которого неразборчив или изменен серийный номер (при наличии; 

2. На последствия самостоятельного ремонта, разборки, чистки и смазки инструмента 

в гарантийный период (не требуемые по инструкции эксплуатации), о чем 

свидетельствуют, например, заломы на шлицевых частях крепежа корпусных 

деталей; 

3. На неисправности, возникшие в результате несообщения о первоначальной 

неисправности; 

4. На инструмент, который эксплуатировался с нарушениями инструкции по 

эксплуатации или не по назначению; 

5. На повреждения, дефекты, вызванные внешними механическими воздействиями, 

воздействием агрессивных средств и высоких температур или иных внешних 

факторов, таких как дождь, снег, повышенная влажность и др.; 

6. На неисправности, вызванные попаданием в инструмент инородных тел, небрежным 

или плохим уходом, повлекшими за собой выход из строя инструмента; 

7. На неисправности, возникшие вследствие перегрузки, повлекшие за собой выход из 

строя двигателя или других узлов и деталей, а также вследствие несоответствия 

параметров электросети номинальному напряжению; 

8. На неисправности, вызванные использованием неоригинальных запасных частей и 

принадлежностей; 

9. На недостатки изделий, возникшие вследствие эксплуатации с не устранёнными 

иными недостатками; 

10. На недостатки изделий, возникшие вследствие технического обслуживания и 

внесения конструктивных изменений лицами, организациями, не являющимися 

авторизованными сервисными центрами; 

11. На естественный износ изделия и комплектующих в результате интенсивного 

использования; 

12. На такие виды работ, как регулировка, чистка, смазка, замена расходных материалов, 

а также периодическое обслуживание и прочий уход за изделием, оговоренным в 

Руководстве (Инструкции по эксплуатации); 

13. Предметом гарантии не является неполная комплектация изделия, которая могла 

быть обнаружена при продаже изделия; 

Гарантия не распространяется комплектующие и составные детали, являющиеся 

расходными и быстроизнашивающимися, к которым относятся:  
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- оснастка (сменные принадлежности), входящие в комплектацию или 

устанавливаемые пользователем, например, пильные полотна, угольные щетки и прочая 

сменная оснастка; 

 

 
Перечень сервисных центров Вы можете 
посмотреть на сайте: https://z3k.ru/service/ 

Перейти по ссылке можно отсканировав QR код: 

 

 
 

Экспортер/Изготовитель: NINGBO GI POWER IMPORT & EXPORT CO., LTD. /НИНБО 

ДЖИАЙ ПАУЭР ИМПОРТ ЭНД ЭКСПОРТ КО., ЛТД. 

Адрес экспортера/изготовителя: CBD of Yinzhou District, Ningbo City, Zhejiang Province, 

China/СИБИДИ ОФ ИНЬЧЖОУ ДИСТРИКТ, НИНБО, ЧЖЭЦЗЯН, КИТАЙ 

Импортер/Организация, уполномоченная принимать претензии: ООО "ДЕКО ЕВРОПА" 

Адрес импортера: 107078, Москва г, Новорязанская ул, дом 18 

Тел.+7(905)518-81-22 

E-mail: info@z3k.ru 

Сделано в Китае 

Дата производства указана на индивидуальной упаковке. 

Изделие соответствует требованиям: 

ТР ТС 010/2011 «О безопасности машин и оборудования»; 

ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»; 

ТР ЕАЭС 037/2016 "Об ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники и 

радиоэлектроники". 

https://z3k.ru/service/
mailto:info@z3k.ru


 


